g 139987 Portapacchi posteriore
Rear carrier
Porte-paquets arriere
Hinterer Gepéacktrager
Vespa 50 Portaobjetos trasero
1st @ 2nd Bagageiro traseiro
. Achterbagagedrager
serial Onio6ia oxapa deudTwv
g‘ 1753715 Portapacchi posteriore
Rear carrier
Porte-paquets arriere
Vespg Hinterer Gepacktréager
VNB6- | || Portaobjetos trasero
VNC1-VBC- I Bagageiro traseiro
VLB1 Achterbagagedrager
» | Onio6ia oxapa deudtwv
VNL2 ]
(dal 30001)- | )
VNL2T
(dal 100001)
VLB1T
(dal 150001)-
VSD1
g 021098 Fanalino posteriore
Tail lamp
Vespa 125, Feu arriére
150cc Rucklicht
From 1954 Farolito trasero
5 to 1958 Farolimtraseiro
> — Achterlicht
Omnio6tog UIkpOG Pavog
g 020914 Catarifrangente per fanalino posteriore (# 021098)
Rear light reflector (# 021098)
Vespa 125, Catadioptre feu arriére (# 021098)
150cc Katzenauge Riicklicht (# 021098)
From 1954 Catafaro farolillo trasero (# 021098)
. to0 1958 Reflector farolim traseiro (# 021098)
>

Reflektor achterlicht (# 021098)
AVTavakAQoTiko oricfotu uitkpou pavou (#021098)

Spare parts
Pieces de rechange

RICAMBI

Pecas de
substitucdo

Ersatzteile Reserve-onderdelen

Recambios

AVTaAAGKTIKG
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8 020919
Vespa 125, .
150 cc Trasparente per luce targa fanalino posteriore (# 021098)
From 1954 Glass for rear lamp number plate light (# 021098) _ .
t0 1958 Plastique transparent pour lumiére plaque d’ immatriculation feu arriére (# 021098)
5 Glas fur Nummernschildbeleuchtung/ Ricklicht (# 021098)
” Transparente para luz matricula faro trasero (# 021098)
Vidro para luz da placa de matricula farolim traseiro (# 021098)
Nummerplaat verlichtingsglas (# 021098)
KpuotaAlo yia ¢wg rivakidag oriobiou gpavou (# 021098)
8 610085M
Vespa/Ape
Trasparente rosso per fanalino posteriore (# 018427)
Erom 1949 Red glass for rear-light (# 018427)
to0 1950 Cabochon rouge pour feu arriere (# 018427)
5 Glasfur Rucklicht (# 018427)
” Transparente rojo para faro trasero (# 018427)
Transparente vermelho para lanterna traseira (# 018427)
Rood glas voor achterlicht (018427)
Kokkivo kpUaotaAAo yia omioBio gpavapt (# 018427)
g 018427 Fanalino posteriore

Vespa 125 cc,

Tail lamp

Feu arriere
Ricklicht
Farolito trasero
Farolim traseiro

'?:‘22 119385 Achterlicht
. t0 1950 Ornio61og UIKPOG pavog
>
Ape 125 cc
8 078715 Trasparente fanalino posteriore (escluso
catarifrangente)

Vespa 50 cc Rear lamp glass (excluding reflector)
Plastique transparent feu arriere (catadioptre
exclue)

From 1963 Glasfir Ricklicht (ohne Katzenauge)
onwards Transparente faro trasero (excluido catafaro)

g Midro farolimtraseiro (excluido reflector)
Nummerplaat verlichtingsglas (niet reflector)
KpuataAAo oriobiou pavou (XwpIg
avtavakAQaoTiKo)
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083045

Vespa 150
4S VS4

Trasparente rosso per fanalino posteriore

Red glass for rear-light

Cabochon rouge pour feu arriere

Glas fir Ricklicht

Transparente rojo para faro trasero
Transparente vermelho para lanterna traseira
Rood glas voor achterlicht

KOKkkivo kpUuotaAAo yia orioBio pavapt

Year

3

011902

Vespa 125 cc

From 1947
to 1952

018088

Vespa 125 cc

Cornice faro 0 95

Headlight rim [0 95

Bordure phare [0 95

Scheinwerferring mit 95 mm Durchmesser
Cerco faro [ 95

Aro de farol [0 95

Koplamprand [0 95

MAaioto pavou diauetpog [ 95

Cornice faro [0 105

Headlight rim [0 105

Bordure phare 00 105

Scheinwerferring mit 105 mm Durchmesser
Cerco faro [0 105

From 1953
5 to 1957 Aro de farol [0 105
> Koplamprand [0 105
Ape 150 cc lMAaioto pavou diauetpog [ 105
g 082079 Cornice faro 0 105
Headlight rim O 105
Bordure phare [0 105
Scheinwerferring mit 105 mm Durchmesser
Vespa Cerco faro [1 105
125VNA, Aro de farol O 105
VNB Koplamprand [0 105
MAaioto pavou diauetpog [1 105
From 1958
5 to 1961
>
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Cod.

Cod.

Year

Vespa 98,

125 cc
From 1946

and mod. “U” ’53

Vespa 125,

150 cc

From 1953
onwards

Parabola [ 95 con portalampada
Parabola [0 95 with lamp holder
Parabole [0 95 avec douille
Parabolspiegel [0 95 mit Lampenhalter
Pardbola [ 95 con portalamparas
Optica 0 95 com porta-lampada
Koplamp reflector [1 95 incl. fitting
KaBpéptneg pavou [ 95 ue viout

Parabola [ 105 con portalampada
Parabola [0 105 with lamp holder
Parabole [0 105 avec douille
Parabolspiegel 0 105 mit Lampenhalter
Pardbola [0 105 con portalémparas
Optica 0 105 com porta-lampada
Koplamp reflector (1 105 incl. fitting
KaBpeptng gpavou [ 105 ue vroul

610090M

Parabola adattabile [0 115 con foro per luce
di posizione “completa di portalampada’
Adjustable parabola @ 115 with hole for
stop light “ complete with bulb socket”
Parabole adaptable @ 115 avec trou pour feu
de position “équipée des douilles”
Anpassbarer Parabolspiegel @ 115 mit
Offnung fur Standlicht "komplett mit
Lampenhaltern”

Parébola adaptable @ 115 con orificio para
luz de posicion “con portalampara”
Par&bola adaptavel @ 115 com furo para luz
de posicao “ completa de porta lampada”
Fitting die kan worden aangepast (@ 115)
met opening voor het stadslicht “voorzien
van lamphouder”

MapaBoAiko KATOMTPO
npooavatoAilouevo kara 115 O, ue onn
yla 1o pWe BEaNg, “ANPEG ue vroui”
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002010
002110
002016
002048

A W N -

1 Lampadaasfera 6 Volts, 10 W / Ball lamp 6
\olts 10 W/ Lampe Sphérique 6Volts 10 W /
Gluhbirne 6Volt 10 W/ Lampara esférica
6Volts 10 W / Lampada esférica 6Volts 10 W
/ Bollamp 6Volt 10 W / Zpatptkog
Aaumntnpag 6 Volts 10 W

2 Lampadaasfera 6 Volts 5/5 W / Ball lamp 6

\olts 5/5 W/ Lampe Sphérique 6 Volts 5/5
W / Gliihbirne 6 VoIt 5/5 W/ Lampara
esférica 6 Volts 5/5 W / Lampada esférica 6
\olts 5/5 W/ Bollamp 6 Volt 5/5 W /
S@atptkog Aaumnrtnpag 6 Volts 5/5 W

3 Lampada Biluce 6 Volts 25/25 W / Double Lamp 6 \Volts 25/25 W/ Lampe a lumiére double 6 Volts 25/25 W /
Zweifadenlampe 6 Volt 25/25 W / Lampara Biluces 6 Volts 25/25 W / Lampada de 2 luzes 6 \Volts 25/25 W /
Duo-lamp 6 Volt 25/25 W / Aaunitipag pe 0o okdAeg 6 Volts 25/25 W

4 Lampadaasiluro 6 Volts 5/5 W / Torpedo-shaped lamp 6 \Volts 5/5 W / Lampe de forme allongée 6 Volts 5/5 W
/ Torpedobirne 6 Volt 5/5 W/ Lampara alargada 6 Volts 5/5 W / Lampada tubular 6 \Volts 5/5 W / Torpedolamp 6

Volt 5/5W / SwAnvoeidng Aaumtnpag 6 Volts 5/5 W

°

Interruttore di stop

g 181637
Sop switch
Vespa 125, = Contacteur de stop
150 Bremslichtschalter
= Interruptor de stop
; From 1960 q‘*i Interruptor de stop
> ;, Stopschakel aar
Atakomntng oraong (stop)
g 018201 Impianto elettrico senza luce di posizione
Electric installation without parking light
Vespa Circuit électrique sans feu de position
Elektrische Anlage ohne Standlicht Vespa
Erom 1951 Instalacion eléctrica sin luz de posicion
5 to 1953 Sistema eléctrico sem luz de presenca
> Kabelboom zonder stadslicht
HAEKTPLKN €yKATAOTAON XWPIG pWTA MTOANG
g 022681 Impianto elettrico con luce di posizione
Electric installation with parking lights
Vespa 125 cc Circuit électrique avec feu de position
Elektrische Anlage mit Standlicht
From 1954 Instalacion eléctrica con posicion
5 to 1957 Sstema eléctrico com luz de presenca
> Kabelboom met stadslicht

HAEKTPLKN) EYKATACTAON UE PWTA TTOANG
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g 018941 Condensatore / Condenser / Condensateur
Vespa 125, égzgiﬁg // gonden@or |/ Condensador
150, 160, URVATS
200 cc
g 000655 g 092817
Vespa 125 Vespa 90SS,
125, 150G1,
From 1948 GS ecc.
to 1952
8
>
§  610075M Contatti
Contacts
Vespa 98, Contacts
125 cc Kontakte
From 1947 Contactos
5 t0 1952 Platinados
Contactpuntenset
Emapéeg
g 111300 g 087248 g 097477
Vespa 150S Vespa 125 Vespa 150
180SS, Rally 150 cc 160GS
From 1968 From 1953 From 1955
. to 1973 . to 1965 . to 1964
> > >
g 022692 Bobina alta tensione
High-voltage coil
Bobine H.T
Vespal5o, Ziindspule
150GS, Ape BobinaA.T
From 1955 Bobina A.T
5 to 1961 Bobine
” Mnvio Y.T. (mtoAAanAaotactnic)
§ 610089M Super bobina (rinforzata)
Super coil (reinforced)
Super bobine (renforcée)
Vespa 150 Super-Spule (verstarkt)
GS Super bobina (reforzada)
Super bobina (reforcada)
Super spoel (verstevigd)
Evioxuuévo ninvio (super)
| 36 RICAMBI |
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g 0937345 Bobina per alimentazione
Feed coil
Vespa Bobine alimentation
150GL, Ziindspule
160GS, Bobina alimentacion
180SS, Ape Bobina alimentagéo
Bobine
From 1963 Mnvio tpopodoaiag
5 onwards
$
g 124697 Centralina el ettronica adattabile
Adjustable electronic box
Unité de commande électronique adaptable
Einstellbare Ztindbox
Vespa 200 Central electrénica adapatable
Rally Central electronica adaptavel
Ontstekingsbox
PubBuiZouevn nAEKTOOVIKD
3 098361 Bobina alta tensione
High-voltage coil
Vespa 50 cc Bobine H.T
1st serial Zundspule
BobinaA.T
. 1963, 1964 Bobina A.T
> Bobine
lnvio Y.T. (moAAarAaciaotng)
3 091429 Bobina alimentazione

Year

O

Vespa Sprint
GTR 125/150

1963

091491

Vespa 180
Rally
Primavera

Cod.

Year

023361

Vespa 125
150 cc

From 1955
to 1965

B
o

B
>

027233

Vespa 150GS

From 1956
to 1958

Ignition coil

Bobine d’ alimentation
Soeisespule

Bobina de alimentacion
Bobina de alimentacao
Bobine

Mnvio tpopodoaoiag

RICAMBI
Spare parts Pecas de
Pieces de rechange substitucdo

Ersatzteile Reserve-onderdelen
Recambios AVTaAAGKTIKG
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3 020842 Bobina luci
Lights coil
Bobine feux
Vespa 125 Lichtspule
150, Ape Bobina luces
From 1951 Bobina luzes
5 to 1957 Lichtspoel
Mnvio pwtwv
g 029877
Vespa 150 cc
From 1961
5 onwards
>
g 082706 Bobina ata tensione
High-voltage coil
Bobine H.T
Vespa 125 cc Ziindspule
BobinaA.T
1958, 1950 Bobl_na AT
5 Bobine
g Mnvio Y.T. (moAAanAaotaotng)
g 086482
Vespa 125,
90 cc
From 1960
5 onwards
>
g 016423 Bobina alta tensione
High-voltage coil
Bobine H.T
Vespa, Ape Ziindspule
125 cc BobinaA.T
From 1953 Bobina A.T
5 to 1957 Bobine
~ Mnvio Y.T. (moAAanAaotaotng)
38 RICAMBI
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3 023940 Cavo dtatensione universale
Univeral high-voltage cable
Cable H.T universel

Universelles Ziindspul enkabel
Cable A.T universal

Cabo A.T universal

Bougiekabel

KaAwdio Y.T. yia 0Aa ta uoviéAa

Scatola protezione bobina
Coil protective box

Boite de protection Bobine
Schutzgehduse Ziindspule
Caja proteccion Bobina
Caixa proteccao Bobina
Bobinehuis

lMpoaotateutikn Onkn nmnviou

8 022654

Vespa 150GS

From 1955
to 1961

Year

8 047153

Vespa 160GS

From 1962

onwards
g 024389 1 Batteriain ebanite nera

1
Black ebonite battery
Vespa 150, Batterie en ébonite noire
VL, VSB, Batterie aus schwarzem Hartgummi
VSC ga:eria c(jje ibgoni.tta neg{a
ateria de ebonite preta
Ape 125 Accu in eboniet zwart
Mnatapia aro pavpo eBovitn
g 041815 2
Vespa
-

Year

150GS, VS1,
VS2, VS3,
VS4, VS5

g 084932 3

Vespa 125,
150, VNB,

VBA, VBB,
VL, VGL
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Clacson con vite di registro

Horn with adjusting screw

Klaxon avec vis de réglage

Hupe mit Einstellschraube

Claxon con tornillo de gjuste
Buzina com parafuso de regulagéo
Claxon met af stel schroef

Kopva ue Bida pubuiong

g 011635
Vespa 125 cc
Up to 1954
8
g 020250
Vespa 125,
150cc

1955, 1956, 1957

Clacson senza vite di registro
Horn without adjusting screw
Klaxon sans vis de réglage

Hupe ohne Einstellschraube
Claxon sin tornillo de gjuste
Buzina sem parafuso de regulacéo
Claxon zonder af stel schroef
Kopva xwplic Bida pubutong

8
g 025714 Clacson cromato
Chromium-plated horn
Klaxon chromé
\erchromte Hupe
Vespa 150 Claxon cromado
VL3-VB1 Buzina cromada
Verschroomde claxon
From o ETUXpWUIWUEVN KOpVA
to 1957
8
3 028249 Clacson cromato
Chromium-plated horn
Klaxon chromé
\erchromte Hupe
Vespa 150 GS Claxon cromado
\/S1-2-3-4-5 Buzina cromada
Verschroomde claxon
160 GS ETUXpWUIWUEVN KOPVA
VSB
40 RICAMBI
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089840

Vespa 150
VBA - VBB

Clacson cromato
Chromium-plated horn
Klaxon chromé
Verchromte Hupe
Claxon cromado
Buzina cromada
Verschroomde claxon
ETXpwUIWUEVN KOpVA

Cod.

Year

0211102

Vespa 125,
150 cc

1954, 1955, 1956
1957

Commutatore luci

Light switch
Commutateur d’ éclairage
Lichtschalter
Conmutador luces
Comutador luzes
Lichtschakel aar
ALAKOMTNG QWTWV

Year

020042

Vespa 125 cc

1953

Commutatore luci

Light switch
Commutateur d’ éclairage
Lichtschalter
Conmutador luces
Comutador luzes
Lichtschakelaar
AlAKONTNG QWTWV

O

Year

015100

Vespa 125 cc

1951, 1952

Commutatore luci

Light switch
Commutateur d’ éclairage
Lichtschalter
Conmutador luces
Comutador luzes
Lichtschakel aar
ALAKOMTNG PWTWV

O

§

015101

Vespa 125 cc

1948, 1949, 1950

Commutatore luci

Light switch
Commutateur d’ éclairage
Lichtschalter
Conmutador luces
Comutador luzes
Lichtschakelaar
AlAKONTNG PWTWV

Spare parts
Pieces de rechange

RICAMBI

Pecas de
substitucdo

Ersatzteile Reserve-onderdelen

Recambios

AVTaAAGKTIKG
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